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Abstract 
Allegorical travelogues are mainly influenced by Islamic religions, which 
are written by great writers inspired by religious teachings and based on 
religious traditions. Since there are many commonalities regarding the 
hereafter in all Islamic religions, such travelogues are also common in 
various ways. 
The author has explained the points and mysteries of each of them,focusing 
on thetravelogues of Ardavirafnameh, Siral abad eli maad and Komedi 
Elahi. At the same time, the author has tried to examine the allegory from 
various lexical,idiom,Quran and narration, history and psychology 
perspectives. 
The purpose of this article is to express different angles of one of the most 
common and effective ways of expression,which is allegory. Whether this 
efficient tool can be effective in educational purposes is one of the basic 
research questions. 
This research is written in a library based on analytical and descriptive 
method. 
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 جهان و  تمثيلي در ادبيات ايران هاي سفرنامه   
  1 جعفر هواسي

  چكيده
 هاي آموزهمتاثرازمذاهب اسلامي هستند كه نويسندگان بزرگ با الهام از  عمدتاًتمثيلي  هاي سفرنامه

 ي همه. از آن جا كه نسبت به آخرت در كنند مي تأليفرا  ها آنديني و برپايه ي روايات مذهبي 
نيز از جهات گوناگوني با هم  ها سفرنامهمذاهب اسلامي مشتركات فراواني وجود دارد، اين گونه 

دالي المعاد)) و ((ارداويراف نامه))، ((سيرالعبا هاي سفرنامهبا محور قرار دادن  نويسنده مشترك هستند.
به تشريح نكات و رمز و رازهاي هر كدام و با توجه به عدم تطبيقي پيشينه آنها ((كمدي الهي)) 

، قرآن اصطلاحي پرداخته است. در ضمن نويسنده كوشيده است تمثيل را از منظرهاي گوناگون لغوي،
ن مقاله اين است كه هدف از ايروان شناسي مورد بررسي قرار دهد. ضرورت و و روايت، تاريخ و 

اين  آيا بيان يعني تمثيل بيان شود. اينكه هاي شيوهوموثرترين  ترين عامزواياي گوناگون يكي از 
اين  اساسي تحقيق است. سؤالاتيكي از  باشد مؤثر تربيتي -در اهداف آموزشي تواند ميابزاركارآمد 

  توصيفي است. -وبر اساس روش تحليلي اي كتابخانهپژوهش به صورت 
تمثيلي، رمز، معاني تمثيل هاي سفرنامهتمثيل،  :ها كليدواژه  
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 مقدمه

كوچك و بزرگ  افراد تاريخ بشري، تمثيل بهترين روش فهميدن و فهماندن به ي گسترهبي شك در 
 بوده و هست. بازنگري و تحقيق درزواياي مختلف اين شيوه و استفاده به جا از اين ابزار كارآمد،

باعث نشر و شناسايي و شكوفايي زبان و ادبياتي  تواند ميتربيتي،  –بر كمك به اهداف آموزشي  علاوه
مفاهيم عرفاني، اخلاقي و علمي را به تشنگان علم و ادب عرضه كرده  ترين لطيفشود كه زيباترين و 

نمايش الگو به نسل جديد به حساب آورد و با  هاي شيوه ترين مناسبتمثيل را يكي از  توان مي است.
آن  ي توسعهت و تاريخ وفرهنگ كمك شاياني به ادبيا ي گسترهتمثيلي در  هاي كتابو  ها نمونهبررسي 

اين نوشتار، با  در ديني و مذهبي هستند. هاي آموزهبر اساس  عمدتاًتمثيلي  هاي سفرنامهپرداخت. 
تمثيلي از سه مذهب و تمدن مختلف جهان يعني ((ارداويراف نامه))  ي سفرنامهمحور قرار دادن سه 

المعاد)) متعلق به دوران اسلامي و ((كمدي الهي)) مربوط به  آلمتعلق به ايران باستان، ((سيرالعباد 
اروپاي قرون وسطي، به تشريح نكات و رمز و رازهاي اجتماعي و ديني هر كدام پرداخته شده است. 

يك نوع ادبي به شمار آورد بلكه در حقيقت شگرد و شيوه و تكنيك بيان  توان نميتمثيل را  غالباً
 از .شود ميتمثيل بيان شده باشد، به چشم ادبي نگريسته  ي شيوهبه  تماماًكه  به اثري منتها مطلب است.

 .شود ميآن جا كه كنايه رساتر از تصريح است، معاني و مضامين در قالب تمثيل بهتر و رساتر ادا 
بر اين چون علاقه به قصه در نهاد بشر فطري و ذاتي است، اين شيوه براي آدمي مسرت بخش  علاوه
. به دلايلي كه در بالا آورده كاهد مير است. زبان تمثيل از خشكي و تلخي پند و اندرز صريح و دلپذي

  تمثيل از ديرباز مورد توجه بوده است. ي شيوهشد، 
  

  بيان مسئله
زنده از ديرباز از تمثيل  هاي زبان تمام اولين گام در هر پژوهشي انتخاب و شناخت دقيق موضوع است.

از نوع حكايت اخلاقي هستند. مثل و تمثيل در ادبيات فارسي  ها تمثيلو اغلب اين  اند بردهبهره 
امثال را به شخصي به نام ايزوپ نسبت  ي مجموعه ترين قديميكهن دارد. در مغرب زمين،  اي سابقه
 آن، مربوط به سيصد ي نسخه ترين قديميو تاريخ  زيسته ميپنج قرن قبل از ميلاد  حدوداًكه  اند داده

فراواني داشت.  تأثيرسال قبل از ميلاد است. اين كتاب بعدها به سرياني ترجمه شد و در مشرق زمين 
» تمثيلي كه در تاريخ ادب در ممالك شرق نزديك وجود دارد، حكايتي است به نام ترين قديمي((

عتيق، سفر  ) (عهد)كامل تمثيل از نوع حكايت اخلاقي است. ي نمونهكه در عهد عتيق آمده و » اشجار
  )8 -16، صص 9داوران، جلد 
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طي چهل و دوحديث ؛ چنان كه علامه سيواند بردهره تمثيل به ي شيوهپيامبر و امامان نيز اغلب از 
ديگر امامان نيز تمثيلات بيشماري نقل شده است. در تعاليم بودايي نيز از تمثيلي از پيامبر (ص) و 

تمثيلات انجيل را در تعاليم بودايي  ي ريشهبه غلط  اي هعدتمثيلات فراواني وجود دارد تا جايي كه 
كاربرد تمثيل با اين قدمت و گستردگي، برخي محققان را بر آن داشته كه اختراع (. (اند كردهجستجو 

  )15تمثيل اخلاقي را مختص مردم مشرق زمين بدانند.)) (بونفه آلماني، مترجم پانجا تنترا، ص 
  

  پژوهش ي پيشينه
داستان كاوه آهنگر در شاهنامه را مورد بررسي قرار  هاي تمثيل) نمادها و 1384علي طاهر خاني آقايي (

داده است. نويسنده در اين مقاله با اعتقاد به اينكه دريافت معني در واژگان نيست بلكه در محتوا و 
  قرار داده است.چارچوب كلي است، اين بحث را در بستر يك داستان نمادين و رمزي مورد توجه 

مذكور با  ي قصه ي مقايسه) ضمن )تاريك ي خانهپير اندر (( ي مقاله) در 1385مهدي صالحي (
  سنايي به رمزها و نمادهاي به كار رفته در اين داستان پرداخته است. ي حديقه

 ي قصهو نمادها و مضامين به كار رفته در  ها تمثيلبه  اي مقاله) در 1386علي مراد خالقي بابايي (
پر رمز و راز را از  ي پرندهطوطي در مثنوي معنوي پرداخته است. اين نويسنده در نوشتار خود، اين 

  ديدگاه نمادين و تمثيلي مورد بررسي قرار داده است.
به نقد وبررسي ادبيات تمثيلي جهان در كتاب ادبيات  اي مقاله) در 1392اشرف روشندل پور (

داخته است. اين نويسنده كتاب را در سه بخش ساختار، تحليل و علوم انساني پر ي رشتهتخصصي 
  و نكات مثبت در قالب ادبيات تمثيلي به بحث گذاشته است. ها كاستينقد، بررسي 

به بحث در مورد كمدي الهي دانته و ارداويراف نامه پرداخته و  اي مقاله) در 1393رضا آزاد پور (
  ت.زواياي آنها را تحليل و تفسير كرده اس

 
  و شيوة پژوهش روش گردآوري

و بر اساس روش تحليلي و توصيفي و بررسي منابع و مقالات مهم  اي كتابخانهاين پژوهش به صورت 
برداري از نتايج  فيش تمثيل و نمادها در زبان فارسي و متون خارجي نوشته شده است. ي زمينهدر 

دريافتي اساس كار نگارنده بوده  هاي تحليلحاصله از مطالب مورد مطالعه و كنكاش در تجزيه و 
  است.
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  تحقيق سؤالات
  تمثيلي در ادبيات ايران و جهان چگونه است؟ هاي نامهرازهاي سفر  رمزو .1
  باشد؟ مؤثرتربيتي  –در اهداف آموزشي  تواند مي. آيا اين ابزار كارآمد يعني تمثيل 2

 
 

  تمثيل از منظر لغوي
به معني داستان و يا نمودار به كار رفته  معمولاًكهن دارد و  اي سابقهمثل و تمثيل در ادبيات فارسي 

 به كار رفت كه مورد استقبال قرار نگرفت. »فراگرفت«است. حدود نيم قرن پيش از اين تمثيل به معني 
 گرفته شده است. »انند و همتام«يا مثل به معناي » شبيه«به معناي  )م. ث. ل( ي ريشهتمثيل از  ي واژه((

. صورت چيزي را مصور 3. تشبيه كردن 2. مثال آ وردن 1تمثيل نيز به معاني زير آمده است:  ي واژه
. عقوبت كردن، بريدن اعضا و جوارح و عذاب 5. داستان يا حديثي را به عنوان مثل بيان كردن 4كردن 
  المنجد)( دادن.

  
  تمثيل در معناي اصطلاحي

  :اند كردهاهل ادب براي تمثيل و مثل به اختلاف ذوق، تعبيرات گوناگوني بيان 
اخلاقي باشد، به آن  ي نكتهاگر حكايت از زبان حيوانات و اشجار و جمادات نقل شود و متضمن  ـ 1

  گويند. مي (fable)حكايت اخلاقي 
اگر اين حكايت به صورت رمز و اشاره و تعميه ادا گرددو از آن معنايي فلسفي يا عرفاني استخراج  ـ 2

  گويند. مي (Allegory)شود، به آن تمثيل رمزي 
گذشتگان و اخبار خرافي پيشينيان گرفته شده باشد، به آن اسطوره  هاي افسانهاگر آن حكايت از  ـ 3

(Myth) گويند. مي  
قصص يا اعتقادات يا  ي مجموعهكهن از معتقدات عامه باشد، آن را  هاي افسانهيا  ها اسطورهاگر  ـ 4

  گويند. مي (Folklore)روايات تاريخي 
  

  تمثيل از منظر قرآن و روايت
. داند ميخداوند در قرآن توجه خاصي به تمثيل داشته وآن را بهترين روش براي تفكر و تعقل و ارشاد 

قرآن به عنوان ضرب المثل در  ي آيه 245مثل و تمثيل تصريح شده و بيش از  17در قرآن به بيش از 
آسماني پيشين آمده اما  هاي كتابقرآن در  هاي تمثيل. برخي از رود ميزبان عربي و فارسي به كار 
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يد را بر به حدي زيبا و در نهايت كمال است كه مجال هرگونه شك و ترديد تقل ها آنبرخي از 
  )27|39و  21|59قرآن كريم (مستشرقان بسته است. 

  مثل در قرآن به پنج معنا آمده است: ي واژه
 )18/32». (و اضرب لهم مثلاً رجلين«چون   (Parable)حكايت تمثيلي -1

». لا ياتكم مثل الذين خلو من قبلكم«و عبرتند.  تأملگذشته به اعتبار آن كه محل  هاي داستان -2
)214/2( 

 )43/17معناي تشبيه. (به  -3

 )261/2». (وعد المتقون آلتيمثل الجنه «به معناي صفت:  -4

  )43/59. (»ان هو الا عبد انعمنا عليه و جعلناه مثلاً«به معناي نمونه كامل:  -5
  

 تمثيل در گذر اقوام و تاريخ

از نوع حكايت اخلاقي  ها تمثيلو اغلب اين  اند بردهزنده از دير باز از تمثيل بهره  هاي زبانتمام 
گرد » هيتو پادسا«و » پنجا تنترا» سرزمين خود را در دو كتاب بسيار كهن  هاي تمثيلهستند. هنديان 

تمثيلي كه در تاريخ ادب در ممالك شرق وجود دارد، حكايتي است به نام  ترين قديمي(. (اند آورده
ع حكايت اخلاقي است)). (عهد عتيق، جلد كامل تمثيل از نو ي نمونهكه در عهد عتيق آمده و » اشجار«
 حدوداًكه  اند دادهنسبت » ايزوپ«امثال را به شخصي به نام  ي مجموعه ترين قديميدر مغرب زمين،  )9

  است. زيسته ميپنج قرن قبل از ميلاد 
  

  تمثيل در ادبيات فارسي
  زير است: هاي واژه معادل يكي از معمولاًكهن دارد و  اي سابقهمثل و تمثيل در ادبيات فارسي 

  تفسير سور آبادي اثر ابوبكر عتيق سور آبادي و تفسير ابوالفتح رازي)(داستان  ـ 1
  دستان به معني حكايت چنان كه در فرهنگ جهانگيري آمده با استناد به اين بيت ابن يمين: ـ 2

  بر فراز ربع مسكون آن كه با مردانگي
  داستان پور دستان جمله دستان يافتند

  )يمين، قطعات (ابن
نمودار را از اصل پهلوي نقل كرده و به اين بيت از سحر  ي كلمه ي ريشهنمودار. فرهنگ نظام  ـ 3

  :كند ميكاشي استشهاد 
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  آهنگش   عشرت  بزم  حبذا
  چون نموداري از جنان باشد

  (سحر كاشي، ديوان)
 

معرب آن است. اين  »انموذج«را معادل آن دانسته كه  »نموده«و » نمونه« ي واژهفرهنگ رشيدي دو  ـ 4
  بيت ازمعزي:

  كتاب و كلك همه كاتبان نمونه شد
  )معزي، ديوان( كتاب هاي صحيفهچو كلك او بنگارد 

ترجمه  »صفت«و  »سان«يا به  اند كردهدر تفاسير قديم يا همان مثل و تمثيل را به عينه از عربي نقل  ـ 5
  .اند كرده

  ؛ از جمله:آورد ميزيبايي  هاي تمثيلنيز در شاهنامه فردوسي  ـ 6
  يكي ابلهي شب چراغي بجست
  )2، ج فسايي (شاهنامه، كه با آن بدي عقد پروين درست

نظامي نيز در تمثيلي زيبا، به بيان حكايت پادشاهي كه وزير براي او از دو مرغ در ويرانه اندرز  ـ 7
 )دوم ي مقاله. (مخزن الاسرار، دهد ميو آن را به انوشيروان نسبت  پردازد مي، آورد مي

  
 تمثيل از منظر روان شناسي

  به چند نكته اشاره كرد: توان ميمقبوليت تمثيل در جوامع بشري  ي عمدهاز علل 
  ساختاري داستاني دارد و علاقه به داستان در نهاد بشر امري فطري است. معمولاًتمثيل  ـ 1
؛ زيرا سرشت آدمي از اين كه كاهد ميبا بياني غير مستقيم و كنايي، از تلخي و گزندگي پند تمثيل  ـ 2

  آماج تيرهاي
  پند واقع شود، ناخرسند است.

خستگي و  باعث تر كمو  شود ميمعاني انبوه در قالب تمثيل به شكلي موجز نمايش داده  معمولاً ـ 3
  .گردد ميملالت مخاطب 

فرايندي دو جانبه دارد؛ بدين گونه با بيان تمثيلي نيمي از انتقال پيام را به  ها آرايهتمثيل چون ساير  ـ 4
  .گذارد ميشنونده و مخاطب  ي عهدهو باقي را به  گيرد ميعهده 

كه هيچ كس  اي گونهاشتراك است به  ي نقطهتسامح و  ي روحيهتمثيل در فرهنگ بشري مروج (( ـ 5
وسيع مجاز، به زباني مشترك و جهاني  ي محدودهثيل با بهره گرفتن از . تمداند نميآن را محل مناقشه 
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(روان شناسي نوجواني، گلن  )).شود ميمشترك بشري  هاي تجربهنزديك و گزارشگر احساسات و 
  )14ماير، ص 

 الف) ارداويراف نامه

ارداويراف نامه «كتاب  ي نويسنده«ويراف «يا « ارداويراف«در آثار تاريخي اطلاعات چنداني از زندگي 
آيين زردشتي بوده است. «مقدسين «و « موبدان«ثبت نشده است. قدر مسلم آن است كه وي از «

اغلب در خواندن جزء اول اتفاق نظر (آثار مزديسنا به پهلوي است. ( معتبرترينارداويراف نامه يكي از 
اره مورد مناقشه است. برخي ، اما جزء دوم همودانند ميرا به معني راستي و تقدس « ارداي«دارند و 

) ).اند كردهوير = حافظه، هوش و آب = آبرو، رونق و قدرت معني  ي واژهرا مشتق از دو «ويراب «
  )3ارداويراف نامه، چ دوم، ص (

اين كتاب مراحل سفر ارداويراف، پارساي زردشتي را به عالم بالا و ديدار او را از دوزخ و بهشت نشان 
ي كتاب اين است كه انسان بايد راستي بورزد و بر اساس ديني كه براي او اصل ي آموزه. دهد مي

كردارها و گفتارها و پندارهاي  ي همه »اورمزد«د و پارسايي را بستايد. چرا كه فرستاده شده، رفتار كن
. كتاب ارداويراف يك اثر فقهي است. اين كتاب به صورت توصيف سفري به دنياي داند ميآدمي را 

ديگر، دستورهاي مربوط به آيين و اخلاق دين جديد را در بر دارد و نقش اين كتاب همين است. 
  كلمه 8800كتاب مزديسنان و حاوي  ترين مهمارداويراف نامه از 

سين زردشتي است. ارداويراف طي اين سفر روحاني، است. موضوع آن معراج ارداويراف، يكي از مقد 
خاور شناس انگليسي نخستين كسي است كه » پوپ. «بيند ميها را از نزديك  و پادافراه ها پاداشانواع 

اين كتاب به نثر توسط مرحوم  ي ترجمهپاييان شناساند. نخستين ر قرن نوزدهم اين كتاب را به ارود
محقق و خاور شناس فرانسوي با يك مقدمه و  »بارتملي«چنين  رشيد ياسمي صورت گرفته است. هم

  تفسير عالمانه اين كتاب را به زبان فرانسوي ترجمه كرده است.
ارداويراف را در طي اين سفر  »آذر ايزد«و  »سروش اهلو« هاي نامراهنما به  ي فرشتهدر اين اثر، دو  

انجمن «سخت  هاي آزمايش. ارداويراف پس از سربلند آمدن از كنند ميملكوتي همراهي و راهنمايي 
و او فرمود ايدون بنويسيد كه در آن نخستين (: (شود ميبراي سفر به جهان ارواح آماده  »مزديسنان

 توايشب، سروش اهلو و آذر ايزد به پيشواز من آمدند و به من نماز بردندو گفتند: خوش آمدي 
  )48همان، ص (ان آمدن نبود.)) ارداويراف كه تو را هنوز زم

ايزدان آيين مزديسنان است. او نمودار اطاعت و فرمان  ترين مهماين فرشته يكي از ((سروش اهلو: 
  )26همان، ص (برداري و از حيث مقام با ايزد مهر برابر است.)) 
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سر اورمزد خوانده پ غالباًاين فرشته نيز در آيين مزديسنان داراي اهميت است. و در اوستا ((آذر ايزد: 
  )26همان، ص (تقرب به در گاه اورمزد است.))  ي واسطهشده است و 

از مهين فرشتگان آيين مزديسنا است و از حيث درجه و مقام پس از اورمزد است. ((: بهمن امشاسپند
 )148ديانت زردشتي، ص (نيك و خرد و دانايي است.))  ي انديشهاين فرشته مظهر 

  المعادب) سيرالعباد الي 
از خاندان اصيل غزنه ديده به جهان گشود.  اي خانوادهحكيم ابوالمجد مجدود بن آدم سنايي غزنوي در 

آغازين را با شعر و مديحه سرايي شروع كرد اما مديحه سرايي وي چندان نپاييد و با  هاي سالوي 
تغير حالي عميق و ناگهاني ستايشگري را رها كرد و به شاعري آزاده و مستغني مبدل گرديد. سيرالعباد 

بيت در بحر خفيف مقطوع و آن  720است به نام سيف الحق محمد بن محمود سرخي در  اي منظومه
 بيند مياقامتش در سرخس سرود. سنايي در اين منظومه در تاريكي، پيرمردي نوراني را  هاي سالدر  را

كه نماد  ها سرزمين ي همهكه وي را در  كند مياست. پيرمرد به شاعر پيشنهاد  »نفس عاقله«كه همان 
  اند، بگرداند. »نخستينه هاي گوناگون«
كه ياد  آورد ميهولناكي  ي نگاره. در اين جا سنايي شود مي نخستينه ي زمين آغاز ترين پايينسفر از ((

  )214تاريخ ادبيات فارسي، برتلس، ص (آور دوزخ دانته است)). 
و  آورد ميكه تند باد، جانوران بي خردي را همراه  كند ميسنايي در اين كتاب سرزميني را تصور 

اما  كشند ميرسيدن به آسايش زحمت  آنها براي ي همه. اند شدهبا غل و زنجير بسته  ها آن ي همه
كه در  شود ميو بر آن  گذارد ميندارد. سرانجام شاعر به سرزميني خيره كننده گام  اي ثمرهكارشان هيچ 

همان، ص () ).انجامد ميپيش رو، راه تو به خرد آغازين (آن جا بايستد و پير به او بانگ مي زند: (
216(  

راهنما در حرمان و حيراني، كه ناشي از زندان عالم كبير است بر  اي فرشتهدر داستان منظوم سيرالعباد، 
در  كند مياست. توصيفي كه سنايي از اين فرشته  »من آسماني«، كه همان تحقق گردد ميسنايي ظاهر 

 سيماي پيري نوراني و در عين حال چون بهار تازه و جوان است:

  تاريكي      ميان      اندر  ديدم   باريكي   راه روزي آخر به 
  مسلماني   كافري     در   همچو  نوراني   و  پيرمردي لطيف

  و نغز و شگرف و بايسته چست   شرم روي و لطيف و آهسته
 )88سير العباد، ص (  
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سنايي در سير العباد افعي را مظهر حسادت گرفته است. ابعاد وسيع حسادت از ديدگاه او، يك سر، 
  دارد: مختلفهفت فلك و چهار طبع 

  ديديم اي قلعهزآتش و آب   او بگفت اين و راه ببريديم
  صورتگر  و اندر او جاودان  اخضر   ي جزيره قلعه اندر 

 )32همان، ص (  
  
دنياست. جاودان  تمثيل ازاخضر  ي جزيرهتن و شهوت است و  تمثيلقلعه در سيرالعباد مظهر و  

  خيالي است: هاي قوت تمثيلصورتگر نيز 
  در آن قلعه حوض تنگي بودهم 

  و اندرون حوضشان نهنگي بود
  دم او قوت نفس ديوان بود
  دم او دام عمر حيوان بود

 )33همان، ص ( 

 

  ج) كمدي الهي
تبعيد  هاي سالآثار ادبيات جاويدان دنياست كه در  ترين بزرگكمدي الهي بزرگترين اثر دانته و يكي از 

بزرگ شامل يكصد سرود است كه هر  ي مجموعهم. نگارش شده است. اين  1321تا  1314 دانته بين
تمثيلي  اي سفرنامهسرود است. كمدي الهي  32يك از سه بخش آن يعني؛ دوزخ، برزخ و بهشت شامل 

و موسيقايي است كه با الهام از آيين مسيحيت نگاشته شده و از قرن چهاردهم ميلادي محور تحقيقات 
ش. نخستين بار توسط شجاع الدوله شفا به زبان  1335ران بوده است. اين كتاب در سال پژوهشگ

ديگر از آن به قلم فريده مهدوي دامغاني و  اي ترجمهفارسي ترجمه شده است. در سالهاي اخير نيز 
  ه است.توسط نشر تير به دوستداران اين كتاب عرضه شد

شاعر معروف روم باستان است كه الگوي دانته و  »ويرژيل«شخصيت رمزي كمدي الهي  ترين مهم
او در سفر به دوزخ است. ويرژيل در دوزخ، نماد عقل و منطق بشري است و  »داناي مطلق«راهنما و 

هر چند راهنماي انساني دانته در سفر دوزخ است  ويرژيل پاك شده است. ها هوساز آلايش و هوا و 
من با قايق فرود آمد و مرا نيز جاي داد، فقط هنگامي اثر آن وقت راهنماي (اما روحي بيش نيست: (

  )188كمدي الهي، ص (). )سنگيني قايق نمودار شد كه من پاي بدان نمودم
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، كند ميكوه و عظمت از او ياد كه دانته همواره با شاست ديگري  تمثيلنمادين و  هاي شخصيتاز 
راهنماي (: (نويسد ميود دوازدهم دوزخ دوران كودكي و نوجواني اوست. در سر ي معشوقهريس بئات

خردمند به من گفت آن چه را به زبان خودت شنيدي در خاطر نگهدار. اما اكنون خوب بدان چه مي 
گويم هش دار! چون در برابر فروغ دل پذير آن بانويي رسيده باشي كه ديدگان زيبايش همه چيز را 

  )224همان، ص () )ديد. توانند مي
كه در حيات اين جهاني  بيند ميرمز و راز خود بسياري از موجودات عجيب الخلقه را  دانته در سفر پر

: آورد ميبي نظيرند. برخي از اين موجودات ساخته ذهن خود دانته و برخي ديگر از دل اساطير بيرون 
، پارس اند گنداباين  ي غرقهخود سگ وار به كساني كه  ي پوزهچرو برو، حيوان ديو خو، با هرسه ((

  )156همان، ص (.)) كند مي
 ي جزيرهپادشاه «يا  »كرت ي جزيرهپيرمرد « پردازد ميشخصيت نمادين ديگري كه دانته به توصيف آن 

نمادين  ي قيافه ترين برجسته. اين پيرمرد قوي هيكل كه كند مياست كه دانته بارها از او ياد » كرت
ه يقين دانته اين هيولا را از تورات گرفته است: و ب رود ميدوزخ است، مظهر كلي بشريت به شمار 

كه گويي  نگرد ميدر دل اين كوهستان پيرمردي ستبر ايستاده كه پشت به دمياط دارد و چنان به روم ((
همان، () )از سيم خالص. اش سينهاوست. سرش از سيم ناب ساخته شده و بازوان و  ي آيينهاين شهر 

  )257ص 
اين جويبار شوم هنگام (دارند: ( رمزي ي جنبه كاملاًكه  كند ميرا ذكر  هايي مكاندانته گاهي در دوزخ 

) )نام دارد. »استيجه«كه  دهد ميمنحوس خاكستري رنگ، مردابي تشكيل  هاي ديوارهرسيدن به پاي 
 )180(همان، ص 

در دوزخ  در سرزمين دوزخ است و اي رودخانهاست كه در اساطير يونان،  يونان styx همان استيجه:
  دانته مردابي

  سه گانه دوزخ است. هاي قسمتاست كه حد فاصل قسمت اول و دوم از 
آن را دريابند  اند نتوانستهيكي از رموز كتاب دانته است كه محققان هنوز به دست راست چرخيدن: 

  .چرخند مي »چپ«زيرا هميشه در دوزخ براي گذشتن از قسمتي فرعي از هر طبقه به سمت 
نهم جهنم است و سرهاي سه گانه او  ي طبقهاين هم موجودي است با سه سر، كه در شيطان اعظم: 

  خاصي دارند.و نماد  تمثيلهر كدام 
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 گيري نتيجه

 گزارشگر و نزديك جهاني و مشترك زباني به مجاز، وسيع ي محدوده از گرفتن بهره با تمثيل
 مقايسه آن با را خود ي ويژه شرايط آن شنيدن با كس هر. است بشري مشترك هاي تجربه و احساسات

 معلمان و آسماني كتب كه است ويژگي همين به. يابد مي شريك و سهيم آن در را خود و كند مي
 مثل،. است مطلب بيان خاص هاي شيوه و شگرد حقيقت در تمثيل. اند آورده روي شيوه اين به بشريت

 درون در اما نيست حقيقي ظاهر در و كند مي حكايت ها آن مانند و حيوانات و جمادات و اشيا از غالباً
 .اندوزد مي فايدتي يا آموزد مي حكمتي يا شنونده و است نهفته مغز پر تعاليم و عالي معاني آن،

 نوع خاص نبودن، اكتسابي: يعني خود فرد به منحصر هاي ويژگي با تمثيل كه يابيم مي در دقت كمي با
 داراي دلايلي به بنا شايد تمثيل. است كرده خود علاقمند و شيفته را ها انسان بودن، همگاني و انسان
 علي علوم تمام در خود ي سازنده نقش به همچنان و رود نمي بين از هرگز اما شود كاستي و ضعف

 .دهد مي ادامه خود ي ارزنده نقش به همچنان فارسي ادب پهناور ي عرصه در الخصوص
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